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EINLEITUNG

Liebe Freunde! Danke, dass Sie unser Produkt gewählt haben!

Sterilisator für Schnuller AGU PS1 UV ist ein modernes, handliches und 
bedienfreundliches Hochleistungsgerät, das Schnuller, Flaschensauger, 
Beißringe und viele andere Accessoires schnell desinfiziert.

Besonderheiten des Sterilisators für Schnuller AGU PS1 UV:
1. Am Gerät wird die Technologie der bakteriziden Bestrahlung 

(Germicidal Irradiation oder UVGI) mit dem UV-Licht im Bereich 
UV-C (200 - 280 nm) angewandt. Der UV-C-Bereich ist am 
wirksamsten für Abtötung von Mikroben, da seine kurzwellige 
Strahlung durch die Wände in die Zellen von Mikroorganismen 
eindringen kann und dort eine molekulare Instabilität verursacht, 
die zu einer Störung der DNA-Sequenz führt, wodurch die Zellen 
weder wachsen und noch sich vermehren können. Ohne Fähigkeit, 
sich zu vermehren, verliert die Zelle ihre Lebensfähigkeit und stirbt 
schnell ab. Viren sind besonders empfindlich gegenüber UV-C-
Strahlung, da sie keine Zellwände oder Zellmembranen haben.

2. Der Sterilisator tötet bis zu 99,99 % der Mikroben, Bakterien, 
Schimmelpilze und Viren, was Ihrem Kind einen zusätzlichen 
Schutz sichert und hilft, gesund aufzuwachsen.

3. Das Gerät erzeugt kein Ozon und führt zur Bildung keiner 
gefährlichen Ablagerungen oder schädlichen Chemikalien.

4. Es ist anwendungssicher. Öffnet sich der Deckel während des 
Betriebs versehentlich, schaltet der eingebaute Sicherheitsschalter 
das Gerät automatisch ab.

5. Das Gerät ist klein und wird mit einem eingebauten Akkumulator 
betrieben, wodurch Sie die Gesundheit Ihres Kindes nicht nur 
zu Hause, sondern auch bei Spaziergängen oder auf Reisen 
schützen können. Das kompakte und tragbare Design ermöglicht 
es, das Gerät in jeder Reisetasche oder jedem Rucksack leicht 
zu unterbringen oder den Sterilisator mit dem mitgelieferten 
handlichen Riemen an der Handtasche, Wickeltasche oder am 
Kinderwagen zu befestigen.

6. Sie können Schnuller, Flaschensauger und Beißringe zu jeder Zeit 
und am beliebigen Ort desinfizieren.
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Vor der Nutzung des Sterilisators für Schnuller lesen Sie bitte 
diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Bewahren Sie 
die Anleitung für künftige Anwendung. 

BEZEICHNUNGSLISTE 

 Kennzeichnung    Bedeutung 

Das Gerät erfüllt die Grundforderungen:
 • der Richtlinie 2014/30/EU bezüglich der elektromagne-

tischen Verträglichkeit;

 • der Richtlinie 2014/35/EU bezüglich der Niederspan-
nungsanlagen;

 • der Richtlinie 2011/65/EU bezüglich der Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

WEEE (Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte). 
Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder auf dessen 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Erzeugnis zu der 
Kategorie der Haushaltsabfälle nicht gehört. Um mögliche 
Umwelt- und Gesundheitsschäden zu vermeiden, trennen 
Sie diese Abfälle von anderen Abfallarten und entsorgen Sie 
sie entsprechend den verabschiedeten Normen.

Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit der 
getrennten Sammlung und Entsorgung der Batterie 
gemäß den Anforderungen der Richtlinie 2006/66/EU hin.
Der im Gerät verwendete Batterietyp ist im Abschnitt 
«Grundsätzliche technische Daten» angegeben.

Das Erzeugnis erfüllt die Grundforderungen:
 • der Technischen Regeln der Zollunion 020/2011 «Elek-

tromagnetische Verträglichkeit der Betriebsmittel» 
bezüglich der elektromagnetischen Verträglichkeit der 
Betriebsmittel;

 • der Technischen Regeln der Zollunion 004/2011 «Über 
die Sicherheit der Niederspannungsanlagen»;
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 • der Technischen Regeln der EAWU 037/2016 «Über 
Beschränkung der Verwendung gefährlicher Stoffe».

Warnung/Achtung.

Vor dem Gebrauch lesen Sie bitte die Bedienungsanlei-
tung aufmerksam durch.

Hersteller.

Herstellungsdatum.

GELTUNGSBEREICH

Der Sterilisator für Schnuller AGU PS1 UV ist für Desinfektion der Schnul-
ler, Flaschensauger, Beißringe und andere Accessoires bestimmt. Bei der 
Verwendung des Sterilisationselements getrennt vom Sterilisationsbehälter 
können viele andere Gegenstände desinfiziert werden, wie z.B. Mobiltelefo-
ne, Spielzeuge, Fernbedienungseinheiten, Brillen und andere Haushaltsge-
genstände.

LIEFERUMFANG 

1. Sterilisator – 1 St.
2. USB-Kabel* (USB-A – micro-USB) – 1 St. (*optional)
3. Bedienungsanleitung – 1 St.
4. Garantieschein – 1 St.

1 2

3
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GRUNDSÄTZLICHE TECHNISCHE DATEN

Typ UV-Sterilisator für Schnuller 

Modell AGU PS1 UV

Einspeiseelement Akkumulator ICR 14500, 700 mA/h, 
DC 3.7 V

Akkumulatorenbetrieb, Min. ca. 150

Ladeanschluss micro-USB

Sterilisationstyp Ultraviolett, im UV-C-Bereich (200 - 
280 nm)

LED-Typ 2 St. UVA LED + 2 St. UVC LED

Sterilisationszeit, Min. 1 oder 3 

Volumen des 
Sterilisationsbehälters, Liter

0.2 

Größe, mm 80.4 x 89.0 x 81.8

Gewicht, g ca. 121.0

Riemen Silikon, Länge ca. 200 mm

Betriebstemperatur, °C 5 - 40

Betriebsfeuchtigkeit, % r.F. 15 - 85

Betriebsdauer der 
UV-Leuchtdioden, Stunden

10000
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GERÄTEBESCHREIBUNG

6.1. Grundelemente des Geräts

1. Sterilisationsbehälter - 1 St.
2. Mikroschalter - 1 St.
3. Sterilisationselement (Oberdeckel) - 1 St.
4. UV-Leuchtdioden – 4 St.
5. Silikonriemen – 1 St.
6. Taste EIN/AUS, Leuchtanzeiger – 1 St.
7. Micro-USB-Anschluss – 1 St.

6.2. Betriebsmodi
Der Sterilisator für Schnuller AGU PS1 UV kann in zwei Betriebsmodi einge-
setzt werden:
 • Das Sterilisationselement (Oberdeckel) wird gemeinsam mit dem Sterili-

sationsbehälter eingesetzt;
 • Das Sterilisationselement (Oberdeckel) wird abgesondert eingesetzt, was 

ermöglicht, beliebige Haushaltsgegenstände zu sterilisieren, wie z.B. 
Mobiltelefone, Spielzeuge, Fernbedienungseinheiten, Brillen und anderes 
mehr.

3

7
6

51

2 4
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6.3. Schutzelemente
Am Gerät werden zwei Schutzelemente angewandt:
 • Mikroschalter. Dient zum Schutz des Geräts vor UV-Strahlung im Modus 

der Verwendung des Sterilisationselements zusammen mit dem Sterili-
sationsbehälter. Schaltet das Gerät bei der Öffnung des Oberdeckels aus.

 • Kugelschalter. Ist im Sterilisationselement integriert. Wird verwendet 
zum Schutz des Geräts vor UV-Strahlung im Modus der Verwendung 
des Sterilisationselements getrennt vom Sterilisationsbehälter. Schaltet 
das Gerät beim Überschlagen des Sterilisationselements aus, wenn der 
Neigungswinkel 90° ± 5° überschreitet.  

6.4. Lichtanzeige

Gerätezustand Lichtanzeiger

Im Standby-Modus / außer Betrieb Ausgeschaltet

Sterilisation Eingeschaltet

Niedrige Akkuladungszustand Blinkt 3 Mal

Prozess der Akkuladung Blinkt ständig

Akkumulator ist völlig beladen Eingeschaltet

SICHERHEITSHINWEISE

Vor der Nutzung des Geräts lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung auf-
merksam durch und bewahren Sie sie für künftige Anwendung als Nach-
schlagequelle auf.

ACHTUNG!
STRAHLUNG VON UV-LEUCHTDIODEN KANN ZU VERBRENNUN-
GEN DER HAUT UND VERLETZUNGEN DER AUGEN FÜHREN.
BITTE DIE UV-STRAHLUNG WÄHREND DES BETRIEBS NICHT 
ANSCHAUEN.
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1. Bitte nicht vergessen, den oberen Deckel des Sterilisators vor dem 
Gebrauch zu schließen.

2. Bei direkter Einwirkung des Lichts, das von den UV-Leuchtdioden des 
Geräts erzeugt wird, sind Augenschäden möglich. Vor dem Öffnen des 
oberen Deckels bitte immer das Gerät ausschalten.

3. Das Gerät nicht einschalten, wenn der Winkel des Sterilisationsele-
ments 90° oder mehr beträgt oder wenn Strahlung von den UV-Leucht-
dioden Sie oder Mitmenschen oder Tiere in die Augen treffen kann.

4. Es ist untersagt, dieses Gerät an Tieren oder Lebensmitteln zu gebrau-
chen.

5. Dieses Gerät ist ausschließlich für den Haushalt bestimmt. Unzulässig 
ist ein bestimmungswidriger Gebrauch des Geräts. Das Gerät nur für 
die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Zwecke gebrauchen. Der 
Gebrauch des Geräts für andere Zwecke, als die in dieser Betriebsanlei-
tung genannt sind, gilt als Verletzung der Betriebsbedingungen. 

6. Das Gerät nicht verwenden, wenn das Gehäuse sichtbar beschädigt ist.
7. Dieses Gerät ist nicht zum Gebrauch von den Personen mit einge-

schränkten physischen oder geistigen Fähigkeiten (einschließlich 
Kinder) geeignet. Der Gebrauch von den Personen mit mangelnden 
Erfahrungen oder Kenntnissen ist nur nach der Einweisung über den 
sicheren Gebrauch des Geräts zulässig.

8. Das Gerät während dessen Betriebs oder der Batterieaufladung unbe-
aufsichtigt nicht lassen.

9. Das Gerät in extrem feuchten Räumen wie Badezimmern, Saunas etc., 
nicht gebrauchen.

10. Das Gerät regelmäßig reinigen. Das Gerät ins Wasser nicht eintauchen. 
Das Gerät unter fließendem Wasser nicht waschen, es kann zum Begie-
ßen der elektronischen Bauteile des Geräts führen. Weitere Informatio-
nen finden Sie im Abschnitt "Reinigung und Wartung".

11. Zur Reinigung des Gehäuses bitte keine Scheuermittel wie Emulsionen, 
Cremen, Reiniger, Polieröle etc. anwenden.

12. Das Sterilisationselement nicht öffnen.
13. Bei Feststellung etwaiger Störungen die Nutzung des Sterilisators 

sofort einzustellen und eine spezialisierte Servicestelle aufzusuchen. 
Versuchen Sie keinesfalls, das Gerät selbst zu reparieren. Alle Repara-
turen sind von einer autorisierten Servicestelle durchzuführen. Unsach-
gemäße Reparaturen können zum Versagen des Geräts führen und 
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Verletzungen verursachen.
14. Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder Verletzungen, die infolge 

der Nichtbeachtung der Sicherheitstechnik bzw. eines unsachgemäßen 
oder durch diese Bedienungsanleitung nicht vorgesehenen Gebrauchs 
eingetreten sind.

15. Es ist empfehlenswert, das Gerät jeden Monat aufzuladen, um die 
Lebensdauer der Batterie zu verlängern, wenn Sie es nicht häufig 
benutzen.

16. Zum Aufladen bitte kein USB-Kabel von schlechter Qualität nutzen.
17. Das Gerät für Kinder unzugänglich aufbewahren. Es ist untersagt, das 

Gerät als Spielzeug zu benutzen. Der Sterilisator ist kein Spielzeug und 
ist nicht für Spielen bestimmt!

VORBEREITUNG ZUR ARBEIT

Das Gerät und sein Zubehör aus 
dem Karton nehmen und sämtli-
ches Verpackungsmaterial, Werbe-
aufkleber und Etiketten entfernen.

Akkuladung.
Vor dem Gebrauch des Sterilisators 
bitte den Akku mit dem Micro-USB-
Kabel und dem Adapter 5V, 1A max 
(im Lieferumfang nicht enthalten) 
aufladen.

Während der Aufladung des Akkus blinkt der Leuchtanzeiger. Wenn der 
Akku vollständig geladen ist (der Leuchtanzeiger leuchtet konstant), bitte das 
Micro-USB-Kabel vom Gerät abziehen. Der Sterilisator ist einsatzbereit.
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FUNKTIONSWEISE UND BETRIEBSORDNUNG

9.1. Gemeinsame Nutzung des Sterilisationselementes und des 
Sterilisationsbehälters.  
Sterilisationsmodus 1 Minute / 3 Minuten.

9.1.1. Vor der Sterilisation den Schnuller oder Sauger abspülen. 

9.1.2. Ihn abwischen, um Verschmutzungen und Wasserrückstände 
zu entfernen. 

9.1.3. Den Schnuller oder 
Sauger in den Sterilisa-
tionsbehälter legen und 
den Deckel schließen. 
Für eine mehr wirksa-
me Sterilisation ist die 
Seite des Schnullers oder 
Saugers, die sterilisiert 
werden muss, nach oben 
zeigen.

In den Sterilisationsbehälter 
nicht mehr als einen Schnuller 
oder einen Sauger gleichzeitig 
einlegen.

9.1.4. Den oberen Deckel des Geräts schließen.

9.1.5. Durch zweimalige Betätigung der EIN/AUS-Taste den Sterili-
sationsmodus  «1 Minute» aktivieren oder die EIN/AUS-Taste 
3 Sekunden lang gedrückt halten, um den Sterilisationsmodus   
«3 Minuten» zu aktivieren.
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9.1.6. Der Leuchtanzeiger auf der Taste leuchtet zur Anzeige des 
Beginns der Sterilisation konstant auf.

9.1.7. Nach Beendigung der Sterilisation schaltet sich das Gerät auto-
matisch ab. Der Leuchtanzeiger erlischt.

9.1.8. Sie können das Gerät durch Betätigung der Taste ON/OFF selbst 
ausschalten. Die Sterilisation wird ebenfalls unterbrochen und 
das Gerät schaltet sich zu Ihrer Sicherheit automatisch aus, 
wenn der obere Deckel während der Sterilisation geöffnet wird.

9.2. Nutzung des Sterilisationselementes getrennt vom Steri-
lisationsbehälter.  
Manueller Sterilisationsmodus 1 Minute / 3 Minuten.

9.2.1. Den oberen Deckel des Geräts so öffnen, dass der Winkel 
zwischen dem Deckel und dem Sterilisationsbehälter 135˚ beträgt.
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9.2.2. Das Sterilisationselement 
(den oberen Deckel) vom Steri-
lisationsbehälter durch dessen 
Ziehung in die Pfeilrichtung 
abnehmen.

9.2.3. Das Sterilisationselement 
kann nun separat gebraucht 
werden. 

9.2.4. Das Sterilisationselement 
über das zu sterilisierende 
Gut in der unten abgebildeten 
Position halten und zweimal 
die EIN/AUS-Taste betätigen, 
um den Sterilisationsmodus  
«1 Minute» zu aktivieren, oder 
die EIN/AUS-Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt halten, um 
den Sterilisationsmodus «3 
Minuten» zu aktivieren.

9.2.5. Der Leuchtanzeiger auf 
der Taste leuchtet zur Anzeige 
des Beginns der Sterilisation 
konstant auf.

9.2.6. Nach Beendigung der 
Sterilisation schaltet sich das 
Gerät automatisch ab. Der 
Leuchtanzeiger erlischt.

9.2.7. Sie können das Gerät durch Betätigung der Taste ON/OFF selbst 
ausschalten. Die Sterilisation wird unterbrochen und das Gerät schal-
tet sich zu Ihrer Sicherheit automatisch aus, wenn das Sterilisations-
element während der Sterilisation mit den LEDs nach oben umgekippt 
wird.
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Beachten Sie bitte einige wichtige Empfehlungen beim 
Gebrauch des Sterilisators im manuellen Sterilisationsmodus:

 • Das Sterilisationselement während des Sterilisationsvor-
gangs waagerecht halten.

 • Das Sterilisationselement in einem Abstand nicht über 2-3 
cm von den zu sterilisierenden Gegenständen halten.

 • Das Sterilisationselement während des Sterilisationsvor-
gangs nicht schnell bewegen.

 • Das Gerät nicht einschalten, wenn der Winkel des Sterilisati-
onselements 90° oder mehr beträgt oder wenn Strahlung von 
den UV-Leuchtdioden Sie oder Mitmenschen oder Tiere in die 
Augen treffen kann.

REINIGUNG UND WARTUNG

ACHTUNG!
Das Gerät nicht reinigen, während der Akku geladen wird und das Gerät 
ans Stromnetz angeschlossen ist.
Regelmäßige Pflege und Reinigung des Geräts ist eine Voraussetzung 
für einen störungsfreien und dauerhaften Betrieb.
Das Gerät ist nicht wasserdicht. Das Gerät ins Wasser nicht eintauchen.

10.1. Reinigung des Gehäuses des Sterilisationselements
Zur Reinigung des Gehäuses des Sterilisationselements es mit einem 
weichen und leicht feuchten Tuch oder Stoff abwischen. Zur Vermeidung von 
Schäden am Stromkreis des Geräts Wasserreste entfernen.

Bitte keine Scheuermittel wie 
Emulsionen, Cremen, Reiniger, 
Polieröle etc. anwenden.

Darauf achten, dass die UV-Leucht-
dioden und der USB-Anschluss des 
Geräts nicht nass werden. 
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10.2. Reinigung des Körpers des Sterilisationsbehälters
Zur Unterhaltung der Hygienität des Instru-
ments kann der Sterilisationsbehälter mit 
einer lauwarmen Seifenlösung gereinigt 
werden, nachdem das Sterilisationselement 
abgetrennt ist.

Vor dem Gebrauch des Geräts zur Verhinde-
rung der Beschädigung des Stromkreises des 
Sterilisators alle Wassertropfen entfernen und 
den Sterilisationsbehälter vollständig abtrock-
nen.

TROUBLESHOOTING

Störung Mögliche Ursache Behebungsart 

Der Sterilisa-
tor schaltet 
nicht ein

Akkumulator ist 
völlig entladen

Akkumulator beladen

Die Einschalttaste 
funktioniert nicht

Wenden Sie sich an eine 
spezialisierte Servicestelle 
für Diagnose und Behe-
bung der Störung

Wenn der Steri-
lisator einge-
schaltet wird, 
blinkt der 
Leuchtanzeiger 
3 Mal und das 
Gerät schaltet 
sich aus 

Akkumulator ist 
entladen

 Akkumulator beladen
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Die UV-Leucht-
dioden werden 
nach dem 
Öffnen des 
Deckels des 
Ster i l isat ions-
behälters nicht 
ausgeschaltet 

Der Mikroschal-
ter zum Öffnen 
des Deckels ist 
verschmutzt

Den Mikroschalter zum 
Öffnen des Deckels auf 
Verschmutzungen prüfen. 
Ihn mit einem Tuch abwi-
schen

Der Mikroschal-
ter zum Öffnen des 
Deckels ist defekt

Wenden Sie sich an eine 
spezialisierte Servicestel-
le für Diagnose und Behe-
bung der Störung

Die UV-Leucht-
dioden schalten 
sich nach dem 
Übersch lagen 
des Sterilisa-
t ionselements 
nicht aus

Das Gerät wurde bei 
einer falschen Posi-
tion des Sterilisati-
onselements einge-
schaltet oder der 
Neigungswinkel ist 
nicht ausreichend

Korrekten Gebrauch des 
Geräts gemäß den Anwei-
sungen unter Punkt 9.2. 
prüfen

Der Kugelschalter ist 
defekt

Wenden Sie sich an eine 
spezialisierte Servicestel-
le für Diagnose und Behe-
bung der Störung

TRANSPORT-, BETRIEBS- UND LAGERBEDINGUNGEN 

Das Gerät ist bei der Temperatur ab –10°С bis +40°С bei relativer Luftfeuch-
tigkeit von max. 85% zu transportieren. 
Das Gerät ist bei der Temperatur ab +5°С bis +40°С bei relativer Luftfeuchtig-
keit von max. 85% zu betreiben.
Das Gerät ist bei der Temperatur ab +5°С bis +40°С bei relativer Luftfeuchtig-
keit von max. 85% aufzubewahren.
Setzen Sie das Gerät den starken Temperaturschwankungen nicht aus. 
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ACHTUNG! 
Nach der Beförderung bzw. Aufbewahrung bei niedrigen Temperaturen 
ist es notwendig, das Gerät vor dem Einschalten mindestens 2 Stunden 
bei der Raumtemperatur zu halten.

ENTSORGUNG

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder auf dessen Verpackung 
weist darauf hin, dass dieses Erzeugnis zu der Kategorie der Haus-
haltsabfälle nicht gehört.

 • Sie tragen der Vorbeugung des negativen Einflusses des Gerätes 
auf die Umwelt und Gesundheit von Menschen bei, indem Sie es 
ordnungsgemäß entsorgen.

 • Zum Zweck des Umweltschutzes darf das Gerät nicht gesamt mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Die Entsorgung soll entsprechend 
den örtlich geltenden Vorschriften durchgeführt werden.

 • Das Gerät ist gemäß der EU-Richtlinie 2012/19/EU WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment) für abgenutzte Elektro- und 
Elektronikgeräte zu entsorgen.

Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit der getrennten 
Sammlung und Entsorgung der Batterie gemäß den Anforderungen 
der Richtlinie 2006/66/EU hin.

Bei etwaigen Fragen wenden Sie sich bitte an örtliche Kommunalbehörden, 
die für die Abfallentsorgung zuständig sind.

ZERTIFIZIERUNG

Der Sterilisator für Schnuller AGU PS1 UV entspricht:

 • der Richtlinie 2014/30/EU bezüglich der elektromagnetischen Verträg-
lichkeit;

 • der Richtlinie 2014/35/EU bezüglich der Niederspannungsanlagen;

 • der Richtlinie 2011/65/EU bezüglich der Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten;
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 • den Technischen Regeln der Zollunion 020/2011 «Elektromagnetische 
Verträglichkeit der Betriebsmittel»;

 • den Technischen Regeln der Zollunion 004/2011 «Über die Sicherheit der 
Niederspannungsanlagen»;

 • den Technischen Regeln der EAWU 037/2016 «Über Beschränkung der 
Verwendung gefährlicher Stoffe».

HERSTELLERGARANTIEN 

Informationen über Garantie werden im Garantieschein angegeben. Die 
Garantie wird beginnend vom Datum des Verkaufs bei strikter Einhaltung der 
Betriebsbedingungen gemäß dieser Anleitung festgelegt.
Die Garantie gilt nur bei Vorhandensein eines Garantiescheins, der von einem 
offiziellen.
Vertreter ausgefüllt ist und das Datum des Verkaufs und des Kassenzettels 
bestätigt. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Verbrauchsteile und Zubehör, 
wie z.B.: Verpackung etc.
Der kostenlose Garantiekundendienst erfolgt nicht:
 • falls das Gerät unter Verstoß der Anforderungen dieser Bedienungsanlei-

tung genutzt wurde;

 • bei einer Beschädigung bei Vorsatz oder Fehlhandlungen des Benutzers 
infolge der unsachgemäßen Behandlung bzw. Fahrlässigkeit;

 • bei Vorhandensein von Beschädigungen am Gehäuse des Geräts durch 
mechanische Einwirkung, Eindrücken, Brüchen, Spaltungen etc., Spuren 
der Öffnung des Gehäuse, der Zerlegung des Geräts, der Versuche, das 
Gerät außerhalb von autorisierten Servicestellen zu reparieren, Spuren 
des Eindringens von Feuchtigkeit ins Gehäuse bzw. der Einwirkung von 
aggressiven Mitteln, oder bei einer anderen  äußeren Einwirkung auf 
die Gerätebauart; sowie in anderen Fällen der Verletzung vom Benutzer 
der Regeln der Aufbewahrung, Reinigung, Beförderung und Wartung 
des Geräts, die durch diese Bedienungsanleitung vorgesehen sind; beim 
Eindringen von Ölen, Staub, Insekten, Flüssigkeiten und anderen Fremd-
körpern ins Gerät.

Befolgen Sie die Anweisungen, um sichere und dauerhafte Arbeit des Geräts 
zu gewährleisten.
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Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich an eine 
spezialisierte Servicestelle oder den Verkäufer.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen in der Gerätekonst-
ruktion vorzunehmen.

ACHTUNG!
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbständig zu reparieren: Das führt zu 
Garantieverlust.
Änderungen, die in dieses Gerät ohne Genehmigung des Herstellers 
vorgenommen wurden, führen zum Garantieverlust.

Für Reparatur und Wartung wenden Sie sich bitte an die spezialisierte 
Servicestelle (s. agu-baby.com).
Informationen über das Herstellungsdatum und den Importeur sind an der 
Einzelpackung angegeben.



agu–baby.com

Hersteller 
Montex Swiss AG, Tramstrasse 16, CH-9442, Berneck,
Schweiz.



AGU® is the registered trademark by Montex Swiss AG,
Tramstrasse 16, CH–9442, Berneck, Switzerland


